Пояснительная записка

Программа  изучения коми-пермяцкого языка  «Язык через культуру» предназначена  для учащихся 2 – 4 классов общеобразовательной школы. Содержание программы является важным и новым компонентом в системе обучения младшего школьника в условиях поликультурного и полиязычного мира, наряду с русским языком и литературным чтением формирует коммуникативную культуру школьника, способствует его общему речевому развитию, расширению кругозора и воспитанию. Концентрический способ построения содержания программы способствует формированию представлений ученика о диалоге культур, осознанию себя как носителя культуры и духовных ценностей своего народа, национальной идентичности, гражданственности, нормы морали. 

Программа рассчитана на 34 часа (1 час в неделю).

Цель изучения содержания программы: 

· формирование элементарной коммуникативной компетенции как способности и готовности младшего школьника осуществлять межличностное и межкультурное общение с носителями изучаемого языка в устной форме.

Задачи реализуемые в ходе обучения:

· формирование умения общаться на коми-пермяцком языке с учетом речевых возможностей и потребностей младших школьников в устной форме на элементарном уровне;

· приобщение детей к новому социальному опыту;

· осознание школьниками коми-пермяцкого языка как средства приобщения к культурному наследию народа;

· развитие речевых, интеллектуальных и познавательных способностей младших школьников, а также их общеучебных умений;

· развитие мотивации к дальнейшему овладению коми-пермяцким языком с постепенным увеличением и расширением объёма словарного запаса по классам;

· духовно-нравственное воспитание школьника посредством этнокультурного наследия.

Содержание программы представлено следующими разделами:

· «Я и моя семья» (Ме и менам семья);

· «Устное народное творчество» (Устнöй народнöй творчество);

· «Парма – мой край родной» (Парма – менам горт);

· «Обычаи и традиции коми-пермяков» (Коми-пермяккезлöн обычайез да традицияэз);

· «Природа нашего края» (Менам крайлöн вöрва);

· «Умелые руки» (Кужись киэз);

· «Ими гордится Парма» (Ныöн гордитчö Парма);

· «Мой  край в годы Великой Отечественной войны (Менам край Великöй Отечественнöй война годдэзö);

· «Праздники» (Вежалуннэз).

Содержание программы сформировано по концентрам.

Результаты изучения содержания программы

К концу обучения будет обеспечена готовность  учащихся к дальнейшему изучению коми-пермяцкого языка через культуру и достигнут необходимый уровень  их речевого развития, который включает:

2 класс (1-ый год обучения)

· восприятие на слух и понимание названий предметов близкого окружения (дом, школа, быт коми-пермяков);

· восприятие на слух и  произношение слов  на коми-пермяцком языке с опорой на натуральный предмет, его изображение, образец речи учителя (родителя)  и самостоятельно;

· первоначальное накопление  и усвоение слов на коми-пермяцком языке;

· поиск  в  тексте знакомых  слов на коми-пермяцком языке и  соотношение их  со словами  русского языка;

· произношение и запоминание слов на коми-пермяцком языке в процессе игр, отгадывания загадок, чтения стихов;

· воспроизведение наизусть 2 – 3 стихотворений, 3 – 5 загадок, 2 – 3 пословиц;

· первоначальные сведения об истории и культуре коми-пермяцкого 
народа.

Содержание программы

 2 класс  (34 часа)

Я и моя семья (Ме и менам семья) – 8 часов

Семья – самое близкое окружение человека. Семейные традиции.

Школа – мой дом. Классный школьный коллектив, совместная учёба, игры, отдых.

Быт коми-пермяков. Одежда и кухня.  

Практическая работа:  выставка фотографий и семейных поделок, составление словаря коми-пермяцких слов с переводом на русский язык.

Словарь: ай – отец, мам – мама, сой – сестра, вон – брат, ныв – дочь, зон – сын, дед – дедушка, баб – бабушка, чышкыны – подмести, миссьöтны – мыть, пеславны – стирать, чужан лун – день рождения, вежалун – праздник, керку – дом, изба; гор – печь, ком – кухня, нянь – хлеб, öшын – окно, сёйны – есть, посöдз – крыльцо, кольть – яйцо, пызан – стол, шыд – щи, пельнянь – пельмени, ырöш – квас, пань –ложка, бекöр – чашка, юны – пить, узьны–спать, ольпась – постель, ыбöс – дверь, велöтiсь – учитель, велöтчись – ученик, ученица; гижны – писать, лыддьöтны – читать, сьывны – петь, орсны – играть, асыв – утро, лун – день, рыт – вечер, ой – ночь, пöкрöм – кушак.

Жили-были… (Олісö-вöлісö…) – 4 часа

Знакомство с содержанием русских народных сказок на коми-пермяцком языке. Сказки: «Курочка Ряба» (Руд курöжок), «Репка» (Сёртни), «Колобок» (Кöвдöмок). 

Отгадывание и иллюстрирование загадок. Коми-пермяцкие игры.

Практическая работа: иллюстрирование коми-пермяцких сказок,  отгадывание и иллюстрирование загадок, разучивание игр.

Словарь: олісö-вöлісö – жили-были, кöвдöмок – колобок, гор – печь, курöг – курица, чочком – белый, сьöд – чёрный, сёртни – репа, шыр – мышь, кань – кошка, пон – собака, дед – дедушка, баб – бабушка, жугдыны – разбить, кольть – яйцо, кольттявны – снести, кöч – заяц, ош – медведь, руч – лиса, кöин – волк, тöдны – знать, тöдмавны – разгадывать (загадки), орсны – играть, орсан – игра.

Моя малая родина (Менам горт) – 5 часов

Кудымкар – город Кудым-Оша. Моя малая родина. Город сегодня.

Что нас окружает. Дом-музей П.И. Субботина-Пермяка.

Практическая работа: аппликация и(или) изображение предметов быта, просмотр видеоматериалов («Сказание о Кудым-Оше»), составление словаря. 

Словарь: кар – город, ош – медведь, керку – дом, ю – река, гор – печь, джодж – пол, лабич – лавка, ыбöс – дверь, öшын – окно, посöдз – крыльцо,  пу – дерево, льöмпу – черёмуха, пуовöй – деревянный, важ – старый, виль – новый, басöк – красивый, öні – теперь.

Природа моего края (Менам крайлöн вöрва) – 9 часов

Времена года: зима, весна, лето, осень. Животные и растения края.

Бережное отношение человека к природе. На природу за здоровьем.

Практическая работа: составление рисунков животных из отдельных частей, наблюдение за домашними животными, составление загадок и правил поведения человека на природе.

Словарь: тöв – зима, гожум – лето, зэр – дождь, тулыс – весна, ар – осень, лым – снег, дадь – санки, шорок – ручеёк, кушинок – проталина, лымдорчача – подснежник, кад – время, сылöтан кад – оттепель, сылö лым – тает снег, вотьва – капель, сывны – таять, кай – птица, сьöдкай – скворец, кайпоз – скворечник, шонді – солнце, котöртны – бежать, больгыны – журчать, кöч – заяц, руч – лиса, кöин – волк, сьöдрака – грач, баля – овца, вöв – лошадь, вувтны – лаять, кань – кошка, пон – собака, кычан – щенок, мöс –корова, порсь – свинья, вердны – кормить, рака – ворона, чери – рыба, ош – медведь, рудкай – воробей, дуді – голубь, жонь – снегирь, турун – трава, вöр – лес, пожум – сосна, рас – роща, кыдз – берёза, пу – дерево, кöз – ель, пипу – осина, öмидз – малина, сэтöр – смородина, озъягöд – земляника, ягöдтусь – ягодка, рöм – цвет, гöрд – красный, веж – жёлтый, руд – серый, сьöд – чёрный, чочком – белый.

Умелые руки (Кужись киэз) – 2 часа

Кто такой художник? Полина Александровна Рычкова – художник-иллюстратор детских журналов и книг.

Практическая работа: мастер-класс на тему «Иллюстрация любимой сказки».

Словарь: чужис – родился, серпас – рисунок, силькан – колокольчик, рöм – цвет, чочком – белый, сьöд – чёрный, гöрд – красный, руд – серый.

Ими гордится Парма (Ныöн гордитчö Парма) – 4 часа

Кто такой писатель? Произведения Василия Васильевича Климова для детей.

Виктор Васильевич Рычков – поэт, писатель.

Практическая работа: конкурс стихов, чтение сказок В.В. Климова на русском языке; чтение произведений В. В. Рычкова на коми-пермяцком и русском языках.

Словарь: гижись – писатель, гижöт – бумага, гижны – писать, висьт – рассказ, кывбур – стихотворение, «Рöма вöттэз» – «Цветные сны», лыддьöтны – читать.

Ярмарка – 2 часа

Игра-путешествие «Культура моего края». Итоговое занятие-праздник «Ярмарка».

Практическая работа: выставка творческих работ учащихся; оформление выставки изделий народно-прикладного искусства; конкурс стихов; инсценирование сказок.

Учебно — тематический план

	№
	Содержание курса
	Кол-во

часов
	Перечень универсальных действий обучающихся

	1
	Я и моя семья
	8
	Познавательные: умение проявлять индивидуальные творческие способности при выполнении рисунков, при подготовке сообщений.

Регулятивные: умение соотносить выполнение работы с алгоритмом, составленным совместно с учителем.

Коммуникативные: умение включаться в коллективное обсуждение вопросов с учителем и сверстниками.

Личностные: потребность сотрудничества со взрослыми и сверстниками через соблюдение правил поведения на уроке.

	2
	Жили- были...
	4
	Познавательные: проявлять индивидуальные творческие способности при составлении сказок, небольших стихотворений, в процессе чтения по ролям и инсценирования.

Регулятивные: умение фиксировать в конце урока удовлетворенность / неудовлетворенность своей работой на уроке.

Коммуникативные: проявлять активность и стремление высказываться, задавать вопросы; строить диалог в паре или группе.

Личностные: выполнение правил работы в группе, доброжелательное отношение к сверстникам, бесконфликтное поведение.

	3
	Моя малая родина
	5
	Познавательные: проявлять индивидуальные творческие способности при выполнении проектных заданий.

Регулятивные: объективно относиться к своим успехам / неуспехам.

Коммуникативные: умение готовить небольшие сообщения, проектные задания с помощью взрослых.

Личностные: умение использовать позитивную лексику, передающую положительные чувства в отношении своей Родины;

	4
	Природа моего края
	9
	Познавательные: умение моделировать различные явления природы (смены дня и ночи, смена времен года).

Регулятивные:умение контролировать и корректировать свое поведение по отношению к сверстникам в ходе совместной деятельности.

Коммуникативные: умение поддерживать в ходе выполнения задания доброжелательное общение друг с другом.

Личностные: установка на здоровый образ жизни через формулирование и соблюдение правил здорового образа жизни в разные времена года, в том числе с опорой на лучшие сезонные традиции здорового образа жизни народов своего края.

	5
	Умелые руки
	2
	Познавательные: умение сравнивать объекты по заданным критериям (по эталону, на ощупь, по внешнему виду).

Регулятивные: оценивать результаты работы сверстников по совместно выработанным критериям.

Коммуникативные: умение аргументировать свое предложение, убеждать и уступать.

Личностные: этические нормы (сотрудничество, взаимопомощь, взаимопонимание) на основе взаимодействия учащихся при выполнении совместных заданий.

	6
	Ими гордится Парма
	4
	Познавательные: понимать читаемое.

Регулятивные: умение выделять из темы урока известные и неизвестные знания и умения.

Коммуникативные: проявление интереса к изучению творчества авторов.

Личностные: познавательные мотивы учебной деятельности.

	7
	Ярмарка
	2
	Познавательные: умение проявлять индивидуальные творческие способности при выполнении рисунков, при подготовке сообщений.

Регулятивные:  оценивать результаты работы сверстников по совместно выработанным критериям.

Коммуникативные: работа в паре.

Личностные: формирование уважительного и доброжелательного отношения к труду сверстников. Умение радоваться успехам одноклассников.

	
	Всего:
	34
	


Календарно- тематическое планирование

	№ п\п
	Дата
	Тема занятий
	Количество часов


	Описание примерного содержания занятий

	
	
	
	аудит.
	внеауд.
	

	1
	
	Я и моя семья

Моя семья. 
	8

1
	
	Беседа о семье.

	2
	
	Проекты. Моя семья.
	1
	
	Выставка семейных поделок. Показ фотографий с рассказом о семье, о семейных традициях.



	3
	
	Традиции семьи.
	
	1
	

	4
	
	Школа — мой дом.
	1
	
	Беседа о школе, о классном школьном коллективе, совместной учёбе, играх,  отдыхе. Чтение стихов о школе на коми — пермяцком языке, отгадывание ребусов. 

	5
	
	Экскурсия по школе.
	
	1
	Экскурсия по школе.

	6
	
	Посещение Коми — пермяцкого музея им. П.И. Субботина — Пермяка . Театрализованная экскурсия  «Чудеса в крестьянской избе».
	
	1
	Театрализованная экскурсия  «Чудеса в крестьянской избе». Знакомство с бытом коми-пермяков. 

Знакомство с одеждой коми — пермяков. 

Составление словаря коми-пермяцких слов с переводом на русский язык.  

	7
	
	Экскурсия в музее «Коми — пермяцкая одежда».
	
	1
	

	8
	
	Быт коми — пермяков.

Коми — пермяцкая одежда
	1
	
	

	9
	
	Жили — были...

Сказка «Курочка Ряба».

Сказка «Репка».
	4

1
	
	Знакомство с содержанием русских народных сказок на коми-пермяцком языке. Инсценирование сказок.

	10
	
	Сказка «Колобок». Инсценирование сказок.
	1
	
	

	11
	
	Загадки.
	1
	
	Отгадывание и иллюстрирование загадок.

	12
	
	Поиграем, дети!
	1
	
	Разучивание коми-пермяцких игр.  

	13
	
	Моя малая родина

Кудымкар — город Кудым — Оша.
	5

1
	
	Просмотр видеоматериалов («Сказание о Кудым-Оше»), составление словаря. 

	14
	
	Красная горка.
	1
	
	Знакомство с легендами о Красной  горке.

	15
	
	Дом-музей П.И. Субботина-Пермяка.
	
	1
	Знакомство с домом — музеем П.И. Субботина-Пермяка.

	16
	
	Кудымкар — моя малая  родина. Город сегодня. Что нас окружает.
	1
	
	Экскурсия по городу. Достопримечательности города.

	17
	
	Кудымкар — моя малая  родина. Город сегодня. Что нас окружает.
	
	1
	Экскурсия по городу. Достопримечательности города.

	18
	
	Природа моего края

Времена года.

Зима.
	9

1
	
	Отгадывание загадок, кроссвордов,  рисование картинок, заучивание стихов по временам года.

Составление словаря коми-пермяцких слов с переводом на русский язык.  

	19
	
	Весна.
	1
	
	

	20
	
	Лето.
	1
	
	

	21
	
	Осень.
	1
	
	

	22
	
	Итоговый урок по теме «Времена года».
	1
	
	

	23
	
	Домашние и дикие животные.
	1
	
	Составление рисунков животных из отдельных частей, наблюдение за домашними животным. 

	24
	
	Деревья и кустарники.
	1
	
	Беседа о растениях и деревьях; расширение знаний о березе, о бересте. 

	25
	
	Бережное отношение человека к природе.
	1
	
	Составление загадок и правил поведения человека на природе.

Подвижные игры на свежем воздухе.

	26
	
	На природу за здоровьем.
	
	1
	

	27
	
	Умелые руки

Волшебная кисть (художник- иллюстратор П.А.Рычкова).
	2

1
	
	Кто такой художник? Полина Александровна Рычкова – художник-иллюстратор детских журналов и книг.

	28
	
	Мастер-класс на тему «Иллюстрация любимой сказки».
	
	1
	Практическая работа.

	29
	
	Ими гордится Парма

Творчество В.В.Климова.
	4

1
	
	Кто такой писатель? Произведения Василия Васильевича Климова для детей.

	30
	
	Чтение стихов, сказок В.В.Климова.
	1
	
	Практическая работа: конкурс стихов, чтение сказок В.В. Климова на русском языке;

	31
	
	В.В.Рычков — поэт, писатель.
	1
	
	Знакомство с писателем, с его произведениями на коми-пермяцком и русском языках.

	32
	
	Чтение произведений     В. В. Рычкова на коми-пермяцком и русском языках.
	
	1
	

	33
	
	Ярмарка

Игра-путешествие «Культура моего края».
	2

1
	
	Выставка творческих работ учащихся; оформление выставки изделий народно-прикладного искусства; конкурс стихов; инсценирование сказок.



	34
	
	Итоговое занятие-праздник «Ярмарка».
	
	1
	

	
	
	
	24
	10
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